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Message

Messaġġ 001

Komunika mill-Kummissjoni - TRIS/(2026) 1972

Direttiva (UE) 2015/1535

Notifika: 2026/0386/PL

Notifika ta’ abbozz ta’ test minn Stat Membru

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20261972.MT

1. MSG 001 IND 2026 0386 PL MT 20-07-2026 PL NOTIF

2. Poland

3A. Ministerstwo Rozwoju i Technologii, Departament Obrotu Towarami Wrażliwymi i Bezpieczeństwa Technicznego,
Plac Trzech Krzyży 3/5, 00-507 Warszawa, e-mail: notyfikacjaPL@mrit.gov.pl

3B. Ministerstwo Energii
Departament Elektroenergetyki i Gazu
ul. Przemysłowa 26; 00-450 Warszawa
telefon: +48 (22) 626 42 11
e-mail: sekretariatdel@me.gov.pl

4. 2026/0386/PL - N30E - Gass

5. Regolament tal-Ministru għall-Enerġija dwar il-kundizzjonijiet tekniċi li għandhom jiġu sodisfatti min-networks tal-gass
u l-post tagħhom
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6. gass, networks tal-gass, kostruzzjoni ta’ networks tal-gass

7.

8. L-abbozz ta’ Regolament jiddefinixxi:
– il-kamp ta’ applikazzjoni tar-Regolament u l-kundizzjonijiet għad-disinn, il-kostruzzjoni u l-konverżjoni tan-networks tal-
gass;
– id-definizzjonijiet tat-termini ewlenin relatati mal-infrastruttura tal-gass;
– il-klassifikazzjoni tat-tubi tal-gass u r-rekwiżiti relatati mad-disinn, il-kostruzzjoni u l-post tagħhom;
– id-definizzjoni taż-żona ta’ kontroll tat-tubi tal-gass u ċ-ċinturini tas-servizz;
– ir-rekwiżiti għall-istazzjonijiet tal-gass, inklużi l-post tagħhom, l-apparat, it-tnaqqis, il-kejl, il-protezzjoni tal-pressjoni, il-
ventilazzjoni u s-sistemi ta’ odorizzazzjoni;
– ir-rekwiżiti għall-assemblaġġi tal-gass fil-punt ta’ konnessjoni, inklużi l-komponenti tagħhom, it-tagħmir, id-distanzi mill-
bini u l-ventilazzjoni;
– ir-rekwiżiti għall-istazzjonijiet tal-kompressur tal-gass, inkluż l-istazzjon tal-pompa, it-tagħmir teknoloġiku, is-sistemi ta’
kontroll, is-sigurtà, l-evakwazzjoni u l-provvista tal-enerġija;
– ir-rekwiżiti għall-faċilitajiet ta’ ħażna tal-gass u għall-impjanti ta’ estrazzjoni tal-gass naturali, inklużi installazzjonijiet
taħt l-art ta’ faċilitajiet ta’ ħażna tal-gass mhux f’tank u tagħmir telimetriċi;
– id-dispożizzjonijiet transitorji rigward it-tubi tal-gass eżistenti u l-wisa’ taż-żoni kkontrollati.

9. L-abbozz ta’ Regolament jissostitwixxi r-Regolament tal-Ministru għall-Ekonomija tas-26 ta’ April 2013 dwar ir-rekwiżiti
tekniċi li għandhom jiġu ssodisfati min-networks tal-gass u l-post fejn jinsabu, li se jieqaf milli jkollu effett fil-21 ta’
Settembru 2026. L-għan tar-Regolament huwa li jiżgura l-applikazzjoni kontinwa tar-regolamenti tekniċi u tal-kostruzzjoni
li jikkonċernaw in-networks tal-gass u li jagħmilhom konformi mal-istat attwali tal-għarfien tekniku.

9a. Il-proġett jintroduċi rekwiżiti ta’ kostruzzjoni għan-networks tal-gass, li se jiżguraw is-sigurtà.

9b. Applikazzjoni kontinwa tar-regolamenti.

9c. L-abbozz ma jimponix piż eċċessiv fir-rigward tal-għan maħsub.

10. Referenzi għat-testi bażiċi:

11. Iva

12. Il-ħtieġa li tiġi applikata l-proċedura rapida għall-abbozz ta’ Regolament tirriżulta mill-ħtieġa li jiġi żgurat li d-
dispożizzjonijiet rilevanti rigward il-protezzjoni tal-postijiet tat-tubi tal-gass jibqgħu fis-seħħ, inklużi dawk relatati mat-tubi
tal-gass li jikkostitwixxu infrastruttura kritika għas-sigurtà tal-enerġija tal-pajjiż. In-nuqqas ta’ regolamenti f’dan il-qasam
jista’ jirriżulta f’riskji diretti għall-ħajja u s-saħħa tal-bniedem, għas-sigurtà tal-proprjetà, għall-ambjent u għall-kontinwità
tal-provvista tal-gass naturali lill-klijenti. L-abbozz ta’ Regolament ma jirreferix għal dispożizzjonijiet ta’ natura
teknoloġika iżda biss għal dispożizzjonijiet ta’ natura ta’ kostruzzjoni, b’mod partikolari distanzi għal xogħlijiet oħra ta’
kostruzzjoni. Minħabba l-kamp ta’ applikazzjoni tal-abbozz ta’ Regolament, dan ma għandu l-ebda impatt fuq is-suq
intern tal-UE. Għalhekk, in-notifika tal-abbozz hija miżura prekawzjonarja, maħsuba biex issegwi l-prattika stabbilita u l-
approċċ adottat minn Stati Membri oħra meta jinnotifikaw abbozzi simili ta’ atti ta’ implimentazzjoni (li l-ambitu tagħhom,
madankollu, huwa usa’ minn dak tal-abbozz sottomess). Ir-rekwiżiti tekniċi u teknoloġiċi għall-kostruzzjoni ta’ tubi tal-
gass se jiġu stabbiliti f’att ieħor ta’ implimentazzjoni dwar ir-rekwiżiti tekniċi għal tagħmir taħt pressjoni (tubi). Ir-regoli li
jirregolaw il-proċedura rapida, minn naħa waħda, se jippermettu lill-Istati Membri jikkummentaw dwar l-abbozz ta’
Regolament u, min-naħa l-oħra, jiżguraw l-applikazzjoni kontinwa tad-dispożizzjonijiet li huma essenzjali għas-sigurtà tal-
persuni, tal-proprjetà u tal-ambjent.
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13. Le

14. LE

15. IVA

16.
Aspett OTK: LE

Aspett SPS: LE

**********
Il-Kummissjoni Ewropea
Direttiva tal-Pont ta’ kuntatt (UE) 2015/1535
email: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


